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IN CASE OF DISINSTALLATION AND 

INSTALLATION OF THIS PRODUCT
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This is how the product is shown with its packaging. The labels containing the product 

information are outside of the box / Questo è come si presenta il prodotto nell’imballo. 

All’esterno sono presenti le etichette con le informazioni

Packaging Presentation
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This is how the product is shown with its packaging once opening / Presentazione del prodotto

all’interno dell’imballo

Cooker hood measures: 60 - 90 - 120 cm / Cappa può essere da 60, 90 o 120 cm

Packaging Presentation



6

This is how the product is shown with its packaging once opening / Presentazione del prodotto

all’interno dell’imballo

Packaging Presentation
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The characteristic label is found inside the product. To access it, lift the panel / L’etichetta

caratteristiche è all’interno del prodotto. Sollevare il pannello per accedervi

Characteristic label of this cooker hood model is divided into 2 different parts. In the left one there is the 

12NC / L’etichetta carattistiche di questo modello è divisa in 2 parti. Il 12NC è il quella a sinistra

Packaging Presentation
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Replacing tools: to replace all component about this cooker hood model the following tools are required: / 

Strumenti per la riparazione: per rimuovere tutti I component di questo modello sono necessari:

Torx 10, 20; flathead 10; scissors; socket wrench 13; cable ties

Packaging Presentation
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User manual is located in the product DOC, inside the box. It’s recommeded that the customer does not lose it / 

Il libretto è presente all’interno della DOC, nel prodotto. É importante che il consumatore non lo perda

Focus on installation

For a correct installation, follow all the steps in the user manual / Per una

corretta installazione seguire tutti I passaggi presenti nel libretto
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This product can be installed in DUCT-OUT version and in RECYCLING version. In the case of aspirant installation, back aspiration can be set up. 

In the case of filtering installation, install the filtering connection junction / Questo modello può essere installato in ASPIRANTE o in FILTRANTE. 

In caso di installazione filtrante, utilizzare I raccordi appositi

Focus on installation

For a correct installation, follow all the steps in the user manual / Per una

corretta installazione seguire tutti I passaggi presenti nel libretto
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Focus on installation
For a correct installation, follow all the steps in the user manual / Per una

corretta installazione seguire tutti I passaggi presenti nel libretto
Use the template to install the product and pierce the wall in the spaces provided, then insert the product.

ATTENTION: The minimum distance between the supporting surface for the cooking equipment on the hob and the lowest part of the range hood

must be not less than 50cm from electric cookers and 65cm from gas or mixed cookers. If the instructions for installation for the gas hob specify a

greater distance, this must be adhered to. / Usare la dima per installare il prodotto alla parete. ATTENZIONE: La distanza minima tra cappa e

piano viene indicate nel libretto (50 cm per piani elettrici e 65 cm per piani a gas) ma nel caso il libretto del piano cottura sottostante richieda una

distanza maggiore bisogna tenerne conto.
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How to remove panel

Lift the panel slightly from its seat to remove it. Use a screwdriver on both sides to unlock the 

hinge / Solleva il pannello dalla sua sede per imuoverlo. Usa un giravite da ambo le parti per 

rimuovere gli agganci
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How to remove panel

It is possible to replace grease filters by lifting them from the panel / é possibile

rimuovere i filtri grassi rimuovendoli dal pannello
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How to remove led

It is possible to remove led barre by lifting them from its seat with a screwdriver / é 

possibile rimuovere la barra led sollevandola con cura dalla sua sede
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How to remove led

Unhook the wiring / Sganciare la connessione
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How to remove USER INTERFACE

Unhook the UI wiring / Sgancia la connessione dell’UI
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How to remove USER INTERFACE

Remove 6 screws: 3 for each lower side of the cabinet / Rimuovere 6 viti: 3 per ogni lato nella

parte inferiore del prodotto
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How to remove USER INTERFACE

Cut the cable ties with scissors. Be careful and don’t damage the wirings. From 

now it’s possible to remove the frame / Taglia la fascetta con le forbici. Attenzione a 

non danneggiare I cablaggi. Dopodichè sarà possibile rimuovere la cornice
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How to remove USER INTERFACE

Remove 2 screws using the screwdriver in the correct position. Then exit the UI from its seat / 

rimuovere le 2 viti con il giravite nella corretta posizione. Successivamente uscire UI dalla sua sede

Attention: when replacing user interface be careful to insert it in the right way in its place. Align the keys 

right in their seat!/ Attenzione: quando si sostituisce il comando fare attenzione ad inserire nella giusta 

posizione. Allineare i comandi alla sede 
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How to remove USER INTERFACE

To open the control, remove 2 screws / Per aprire il comando rimuovi 2 viti
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How to remove USER INTERFACE

Behind the UI it’s possible to consult the code of the board and its production date / nella parte 

posteriore al comando è possibile consultare codice e data di produzione del ricambio

Production date: Week / Year

Example: 02/19  Week 02 of 2019

Data di produzione: settimana / anno
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How to remove USER INTERFACE

NB: replacing the UI pay attention to the correct connection / NB: durante la 

sostituzione del comando fare attenzione alla sua corretta connessione

MAKE SURE TO:

 Match the hole and the 

connector pin 

 Match the red wire and the 

hole
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How to remove ECB

First remove chimneys, then remove 4 screws to open ECB box / per prima cosa rimuovere i

camini , successivamente rimuovere le 4 viti per aprire la scatola elettronica
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How to remove ECB

Transformer
Motor 

connector

Capacitor

auxiliary speed

Transformer

Power Input

Transformer 

Power Output

User Interface

connector

Power Supply 

Mainboard *

(*)Use a tester here to measure power input
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How to remove ECB

Motor capacitor 3,5
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How to remove motor

Remove the insulating foam from the below / rimuovere la spugna isolante dal basso 

Be careful not to damage it / fara attenzione a non danneggiarla

It isn’t manage as a spare part / Non è gestito come ricambio
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How to remove motor

Open electronic device, remove cable fixing unscrewing n 2 screws. Disconnect Motor Connector 

and trasformer connector / Aprire la scatola elettronica, rimuovere il passacavo rimuovendo le 2 

viti e disconnetere il connettore del motore e connettore del trasformatore
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How to remove motor

Open electronic device, remove cable fixing unscrewing n 2 screws. Disconnect Motor Connector 

and trasformer connector / Aprire la scatola elettronica, rimuovere il passacavo rimuovendo le 2 

viti e disconnetere il connettore del motore e connettore del trasformatore
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How to remove motor

Pass the cables through the upper hole to allow the exit and complete the operation (all 

connectors can exit from this hole) / far passare il cavo attraverso il foro superior per 

permettere l’uscita e completare l’operazione (far passare tutti i connettori da quell foro)
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How to remove motor

Unscrew n.4 screws to replace the motor group / Rimuovere 4 viti per rimuovere il gruppo

motore
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How to remove motor

Unscrew the fixing screws of the motor support and the fixing screws of sleeve 

holder. Remove Motor and unscrew fan wheel / Rimuovere le viti di fissaggio del 

motore e  rimuovere il passacavo Rimuovere la girante e poi il motore
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Filtering version

In case of filtering version, it’s necessary install T CONNECTION and CHIMNEY FASTENING 

BRACKET. Moreover it’s necessary install the chimney with the exit hole facing upwards. 

Install charcoal filter in its site / Nella versione filtrante è necessario installare il raccordo a T e 

la staffa per fissare il camino. Ruotare il camino con il foro di uscita verso l’alto e installare il

filtro carbone nella sua sede




